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Ze vermomt zich voor de strijd.

Hij moet haar vinden, haar beschermen, koste wat het kost.

Het is een oorlog die alle oorlogen moet beëindigen.

––––––––
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Juffrouw Julia Chalmers is niet zoals andere dames die een heer ooit zou ontmoeten. Ja, ze draagt jurken en rokken, maar ze geeft er de voorkeur aan om jongenskleding te dragen, een vermomming die haar in staat stelt om haar mouwen op te stropen in de loopgraven terwijl ze haar vader, een technisch professor van grote faam, bijstaat. Hun huidige missie: de Fransen tegenhouden in hun poging Portugal over te nemen.

Terwijl Napoleons Franse troepen hen naderen, werkt Majoor Harry Trentbury ijverig samen met een team van ingenieurs in Portugal aan de bouw van versterkte linies van redoutes, loopgraven en garnizoenen over de gehele breedte van het schiereiland om de stad Lissabon te beschermen. Bij elke confrontatie botst hij met de dochter van de professor, een mooie en scherpzinnige dame die zowel zijn woede als zijn passie doet oplaaien, zijn verlangen naar haar een frustrerende emotie die hij maar niet van zich af kan schudden. Als de spanningen oplopen en een veldslag onvermijdelijk wordt, rijdt hij uit en vecht aan het front, maar dan dreigt er een ramp - ze is hem gevolgd, vermomd als een jongen.

Haar beschermen is nu essentieel, maar wanneer hij een vreselijke val maakt op het slagveld en ontwaakt met een fataal geheugenverlies, kan alles verloren zijn... Tot hij haar ziet.

Zou zij degene kunnen zijn die zijn herinneringen ontsluit en hem terugbrengt naar het land der levenden?
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Zevenentwintig jaar eerder, langs een beek bij Kale Water, Schotse Grensstreek, 1783.

––––––––
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Het woud verhief zich hoog en weelderig langs deze vredige beek die zich een weg baande langs de Engels-Schotse grens. Una wandelde door het lange gras, haar vingertoppen streelden de zachte zaaddragende toppen die wiegden in de milde bries. Ze had dit afgelegen en wilde bospad elke dag bewandeld gedurende de afgelopen dertig jaar van haar leven, dit heilige land dat toebehoorde aan haar Schotse voorouders die volgens de legende een vleugje feeënbloed bezaten.

Vogels tjilpten vanuit de boomtoppen, zoete muziek voor haar oren, terwijl de zon door het dichte bladerdak boven haar hoofd spikkelde en de rijke aarde onder haar voeten verwarmde. Water kabbelde in de beek en een kikker kwaakte en sprong over de moerassige oever. Hij plonsde tussen het riet en verdween tussen de stengelige scheuten. De prachtige en rustgevende geluiden van de natuur brachten haar zoveel troost en vreugde; deze plek waar zij woonde was een stukje hemel op aarde.

Aan de overkant van de beek stond haar schilderachtige huisje in een weiland, omringd door wilde bloemen die met hun sierlijke hoofdjes wuifden in een scala aan prachtige regenboogkleuren. Het huisje was haar thuis geweest sinds haar kindertijd, een plek waar ze alleen was gaan wonen na het overlijden van haar geliefde ouders zeven jaar geleden.

Toen ze de oude voetbrug naderde die over de beek boog, stak de wind op en wapperden haar rode tartanrokken om haar benen. Ze strekte haar genezende zintuigen uit, hurkte neer en drukte haar handpalm tegen de rijke, aardse grond onder haar voeten. Al sinds haar jongste jaren had ze dingen op de meest diepgaande manier kunnen aanvoelen. Haar moeder had gezegd dat ze was begiftigd met een wonderbaarlijke gave voor genezing en dat ze die moest gebruiken om anderen te helpen en te genezen waar en wanneer ze maar kon. Ze had haar leven precies daaraan gewijd.

'Is alles in orde?'

Ze hapte naar adem en schrok op. Er stond nu een man op haar voetbrug. Hij had donker haar met een vleugje zilver aan weerszijden van zijn hoofd. Op gepoetste zwarte laarzen wachtte hij in het midden waar de brug hoger boog. Diepe lachrimpels waren rond zijn ogen gegrift - vriendelijke ogen. Ze ontspande. 'U hebt me laten schrikken.'

'Mijn excuses. Ik wilde u niet verrassen.' Behoedzaam duwde hij zijn ronde bril hoger op zijn neus.

'Ja, het is een verrassing om hier iemand anders te zien.' Ze liet haar zintuigen uitwaaieren en ontdekte zijn zachtaardige en gulle ziel. 'Wat is uw naam, meneer?'

'Professor Charles Chalmers. Het is een genoegen met u kennis te maken, mevrouw.' Hij deed zijn wollen overjas uit en drapeerde die over zijn arm. 'Mag ik vragen wat uw naam is?'

'Iedereen noemt mij Una. U mag dat ook doen. Wat brengt u hier naar mijn weiland?'

'Een wiel van mijn koets is gebroken, iets verderop langs de weg. Mijn koetsier is bezig met de reparaties.' Hij keek naar haar huisje aan de overkant van het weiland. 'Uw huis, neem ik aan?'

'Ja, inderdaad.' Een zacht gemiauw klonk vanuit het riet en ze fronste bij het vreemde geluid. Het was er een dat ze hier nog nooit eerder had gehoord, bij haar zachtjes stromende beek.

Nog een gemiauw, gevolgd door het gekwaak van een kikker.

Ze stapte dichter naar de moerassige oever en de kikker verscheen weer vanuit de stengels, zijn zwemvliezen pletten enkele rietstengels plat.

Achter de kikker kwam iets anders in zicht. O mijn, een gewatteerd mandje. Het moest tussen het riet vast zijn komen te zitten. Niet dat ze ooit eerder een mandje in haar beek had ontdekt. Hoe ongewoon.

Ze ging dichterbij en schok golfde door haar heen.

In het mandje fladderden plukjes gouden haar op het lieve hoofdje van een pasgeboren kind. De kleine armpjes van de baby zwaaiden terwijl het kleintje plotseling een kreet slaakte.

'Verdorie, is dat een kind?' De professor liet zijn overjas vallen en haastte zich over de voetbrug. Hij snelde naar haar toe en mompelde: 'Ik ga het kind halen.'

'Wees alstublieft voorzichtig. De oever en het riet zijn behoorlijk moerassig. U moet ervoor zorgen dat u het mandje niet omkantelt.'

'Dat zal ik doen. Ik zal heel voorzichtig zijn.' Met zijn laarzen die in het riet wegzonken, raakte hij een beetje vast in de modder, maar hij slaagde erin om het mandje uit het riet te pakken. Hij hees zichzelf weer op het gras naast haar, het mandje beschermend in zijn armen geklemd.

'Laat mij kijken of het kind gezond is. Ik ben een genezer.'

'Graag.' Met een bezorgde uitdrukking legde hij het mandje op de grond en ze hurkten er beiden omheen.

De baby was in een wikkelkleed gewikkeld, hoewel het kind zijn armen had weten te bevrijden. Voorzichtig wikkelde ze het kleed los en het kleine meisje schopte met haar mollige beentjes en kirde met een lieve glimlach.

'Wel, hallo, kleintje.' Glimlachend legde ze een hand op de kleine borst van de baby, het hartje van het meisje klopte met levendige kracht. Ze leek gezond, haar wangen zacht roze en haar cherubijnmond gekruld, haar ogen een rijke bruine tint die fonkelden van vrolijkheid. 'Je lijkt blij te zijn dat je bent gevonden, hm?'

Een antwoordend gekir.

'Hoe ongelooflijk.' Zoveel verwondering vulde de ogen van de professor toen hij met een vinger het kuiltje in de kin van de baby aanraakte. Het kind greep zijn vinger en trok die naar haar mond. Ze zoog op de top en hij straalde. 'Je lijkt honger te hebben, hoewel je niet veel voedsel uit mijn vinger zult halen.'

'Ze kan hier nog niet lang hebben gelegen, anders zou ze nu een storm van gehuil hebben veroorzaakt.' Ze raakte met haar handrug de warme wang van de baby aan.

'Van wie denkt u dat ze is?' vroeg de professor haar, met één wenkbrauw opgetrokken.

'Ik heb geen idee.' Ze bestudeerde het kind. 'Er is geen meisje in het dichtstbijzijnde dorp dat onlangs is bevallen.'

'Denkt u dat ze misschien is achtergelaten?' Hij fronste en uitte een lage grom, duidelijk die gedachte onverdraaglijk vindend. Dat was het zeker ook voor haar.

'Wel, aangezien ze in een mandje is geplaatst en te water is gelaten in deze beek, zou ik zeggen ja. Deze beek staat in verbinding met een rivier die over een aanzienlijke afstand aan beide zijden van de Schotse grenzen loopt. Het kind zou zelfs van ver buiten het dichtstbijzijnde dorp kunnen komen, hoewel het onwaarschijnlijk is dat het mandje zo ver zou zijn gereisd zonder ongeval.'

'Ik ben het met u eens.' De zuigeling koerde naar de professor met haar prachtige gouden wimpers fladderend, en de professor koerde direct terug. 'Una, ze is zo klein en heeft een familie nodig.'

'Ja, behalve dat ik onmogelijk voor haar kan zorgen, niet wanneer ik zo vaak weggeroepen word om anderen te genezen. Ik zal haar naar de dominee moeten brengen en kijken of hij een thuis voor haar kan vinden.'

'Nee.' Een streng woord, gevolgd door een glimlach terwijl hij het voorhoofd van de baby kuste. 'Ik bedoel, als ze een familie nodig heeft, dan zal ik haar als de mijne grootbrengen, hoewel ik eerst zeker in de dichtstbijzijnde dorpen zal navragen of ze bij iemand hoort.'

'Zou u dat doen? Haar adopteren alsof ze uw eigen kind was?'

'Absoluut. Ik heb geen familie om van te spreken en zou het geweldig vinden om dit kleintje groot te brengen.'

Nog een zacht gejammer van het kind en de professor wikkelde haar weer in de doek, tilde haar uit de mand en terwijl hij opstond, drukte hij het kind dicht tegen zijn borst en wiegde haar naast zijn hart.

'Weet u het zeker?' vroeg ze terwijl ze opstond.

'Ik ben nog nooit zo zeker geweest in mijn leven.' Een vastberaden knik van de professor. 'Ze is niet langer verloren, maar nu gevonden.'

'Sta me dan toe om er voor haar te zijn wanneer ze een vrouwelijke begeleiding in haar leven nodig heeft.' Ze was niet de moeder van het kind, kon die plaats in het leven van het kind nooit innemen, maar ze zou een geweldige vriendin zijn terwijl het kind opgroeide tot volwassenheid. Ze zou dit kleine meisje alles leren wat ze kon.

'Dan zal ze elk mogelijk voordeel hebben. We zullen er beiden voor zorgen.'

'Ja, dat zullen we.' Met een stralende glimlach voelde alles weer goed in de wereld.
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St. Vincent's Fort, Engels Garnizoen van 2.200 manschappen, gelegen langs de Eerste Linie van Torres Vedras, Portugal, oktober 1810.

––––––––
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Majoor Harry Trentbury marcheerde door de gang van St. Vincent's Fort naar de oorlogskamer op de bovenverdieping waar hij was opgeroepen voor een vergadering met Lord Wellington. Een onverwachte bijeenkomst, hoewel onverwachte vergaderingen voortdurend plaatsvonden wanneer er een oorlog woedde. Hij ging de hoek om, liep de trap op en voegde zich bij Wellington die bij de open deur stond in zijn rode regimentsjasje, geborduurd met gouddraden op de hoge kraag en manchetten. 'Commandant.' Hij boog zijn hoofd. 'Mijn excuses voor mijn late komst.'

'U bent helemaal niet laat, majoor. Professor Chalmers en kapitein Anteros Bourbon zijn nog niet lang geleden gearriveerd.' Wellington gebaarde hem naar binnen. 'Bourbon heeft om de vergadering verzocht, hoewel we nog niet zijn begonnen, dus wees op uw gemak.'

Hij stapte door de deur en zijn commandant sloot deze met een zachte klik.

Aan de ronde tafel, die plaats kon bieden aan twaalf personen, zaten slechts twee mannen.

Voordat hij ging zitten, klemde Harry de schouder van de professor in zijn zwarte jas, de oudere man een mentor die hij in hoog aanzien hield. Daarna ging hij naast Bourbon zitten, een kameraad en gewaardeerde vriend die momenteel droeg wat hij Bourbons piraatkleding noemde, wat de kapitein van The Cobra perfect stond aangezien hij langs de westelijke kustlijn van Portugal voer onder het mom van piraterij. De Engelse oorlogsschepen lieten de kapitein en zijn beruchte vaartuig met rust omdat ze in deze gruwelijke oorlog aan dezelfde kant vochten. Dit stelde Bourbon in staat om de nabijgelegen kustlijn te patrouilleren en ervoor te zorgen dat de Fransen niet via de zee langs hun verdediging slopen. 'Het is goed je te zien, Bourbon. Hoe gaat het met je?'

'Zo goed als mogelijk in deze moeilijke tijden, amico mio.' Bourbon schudde zijn hand, de man was ongeveer van zijn leeftijd, hoewel de wijsheid die in de ogen van de kapitein scheen jaren toevoegde aan zijn gezaghebbende gestalte.

'Laten we beginnen met onze vergadering.' Tegenover Harry plaatste Wellington zijn ellebogen op het gepolijste tafelblad. 'Waarover komt u ons deze avond spreken, Bourbon?'

'Zoals u verzocht, heb ik met succes een man in Masséna's kamp weten te plaatsen, een van mijn vertrouwde bemanningsleden die vloeiend Frans spreekt en gemakkelijk voor een Franse soldaat kan doorgaan.'

'Uitstekend nieuws.' Wellingtons ogen lichtten op. 'Ga door. Ik wil alles horen wat u kunt delen over onze vijand.'

'Ik kan bevestigen dat Masséna, Napoleons rechterhand, nu een agressieve aanval plant. Masséna is van plan ergens langs deze centrale landgrens van het schiereiland binnen de komende tien dagen toe te slaan.'

'Tien dagen. Hmm, ik begrijp het.' Met samengetrokken wenkbrauwen tikte Wellington op het tafelblad. 'Ik ben niet echt verrast door dat nieuws, maar ik had gehoopt op wat meer tijd voordat Masséna opnieuw zou aanvallen.'

'Wat zijn uw orders?' vroeg Bourbon aan hun commandant.

'Houd alle verdere ontwikkelingen nauwlettend in de gaten en stuur meer berichten zodra je die ontvangt. Maak gebruik van de seinposten. Ze reiken nu helemaal vanaf het land tot aan de zee en berichten worden in hoog tempo direct langs de Linies van Torres Vedras verzonden.' Wellington wierp een blik op de professor, één wenkbrauw opgetrokken. 'Behalve dat u vanochtend vermeldde dat er nog een klein probleem was bij de seinpost in Sobral. Is daar nu alles in orde?'

'Het is een zeer klein probleem, de berichten haperen een minuut of twee langer dan zou moeten.' De professor trok aan de zoom van zijn blauwe vest. 'Fletcher, uw hoofdingenieur, heeft gevraagd of ik de vertraging zo snel mogelijk zou corrigeren. Ik heb mijn taken aan een andere ingenieur hier toegewezen, zodat ik morgenochtend vroeg naar Sobral kan vertrekken.'

'Goed. Ik zou het op prijs stellen om over uw voortgang te horen wanneer die is gemaakt.' Een streng knikje van Wellington. 'Stuur mij bericht zodra alles in de juiste orde is, rechtstreeks naar Pero Negro als u wilt. Ik zal hier morgen vertrekken, rond het middaguur of daaromtrent, en terugkeren naar mijn hoofdkwartier daar.'

'Beschouwt u het als gedaan, mijn heer.' De professor richtte zijn blik op Bourbon. 'Weet uw man in Masséna's kamp of de Fransen al iets weten over onze drie Linies van Torres Vedras die worden gebouwd? De eerste, tweede of derde linie?'

'De Fransen weten nog van niets.' Met een tevreden knikje rolde Bourbon zijn witte hemdsmouwen tot aan zijn ellebogen op, waardoor de dolken die aan elk van zijn polsen waren gescheden zichtbaar werden. 'Het is voldoende te zeggen dat ik niet uitkijk naar het moment waarop Masséna de Linies ontdekt.'

Harry keek ook niet uit naar dat moment, behalve dat het nieuws van hun versterkte Linies vroeg of laat de Fransen zou bereiken. Hoe kon het ook anders, wanneer elk van de drie Linies van redoutes, loopgraven en garnizoenen waren gebouwd door hun ingenieurs, Linies die nu de volledige breedte van het Portugese schiereiland overspanden. Bijna veertig kilometer afstand voor de eerste linie, terwijl de tweede linie iets verder naar het zuiden liep over een afstand van vijfendertig kilometer. De derde linie lag veel dichter bij Lissabon en liep over twee zeer krachtige kilometers die een inscheping zouden dekken indien nodig.

Wellington haalde diep adem, zijn neusgaten verwijdend. 'We moeten ervoor zorgen dat Masséna zo lang mogelijk zonder enige kennis van de Linies blijft. Mijn bedoeling is dat deze Linies ons geheime wapen blijven, en dat ze Masséna's complete ondergang verzekeren. De Fransen mogen Portugal niet in handen krijgen.'

'Sì, we zullen nooit toestaan dat Portugal in Franse handen valt.' Bourbons accent werd sterker naarmate zijn emoties toenamen. De kapitein sprak verschillende talen met vloeiend gemak, vaak mengde hij Italiaans en Portugees, Spaans en Siciliaans door elkaar. Uit welk land de kapitein precies kwam wist Harry niet, en Bourbon had hem dat in de vier jaar dat hij hem kende niet verteld.

'Is er nog meer informatie die iemand wenst te delen?' Wellington keek hen allen een voor een aan en toen ze allemaal hun hoofd schudden, stond hun commandant op en gaf hen allen een knik. 'Heren, op die noot wens ik u allen een aangename avond.'

Wellington verliet de kamer en de professor volgde hem.

Harry stond op, evenals Bourbon die een dik gevouwen stuk papier uit de zak van zijn zwarte broek haalde en het aan hem overhandigde. 'Ik wilde je dit privé overhandigen,' mompelde Bourbon. 'Een brief van je fratello, die ik niet lang geleden de kans had te bezoeken. Mijn excuses. Ik was vergeten dat ik de brief bij me had en had hem je eerder moeten geven.'

'Elke brief wordt gewaardeerd, ongeacht hoe lang het duurt voordat hij me bereikt. Hoe was mijn broer toen u hem voor het laatst zag?' Hij nam de brief aan en draaide hem om. Inderdaad, hij was van zijn broer, het zegel voorzien van het familiewapen van Winterly. Verdorie, het was veel te lang geleden sinds hij zijn broer voor het laatst had gezien, ruim een jaar, niet dat hij niet elke dag aan zijn dierbaren dacht of hun brieven elke avond herhaaldelijk herlas. Hij miste hen verschrikkelijk.

'Het gaat heel goed met hem, net als met uw moeder en zussen. Olivia echter, die frustreert hem.'

'Mijn jongste zus doet dat altijd al. Op welke manier frustreert ze mijn broer op dit moment?'

'Ik heb haar een van mijn persoonlijke spullen geleend, een oorbel. Dat lijkt een grote ophef te hebben veroorzaakt.' Bourbon tikte tegen zijn oor waar gewoonlijk een grote diamant glinsterde. 'Het is een lang verhaal hoe dat gebeurd is, maar Olivia heeft mijn diamanten oorbel laten verwerken in een ketting die ze nu draagt. Het irriteert uw broer omdat geen enkele dame sieraden zou moeten accepteren van een andere man dan haar echtgenoot. Ik ben uiteraard haar echtgenoot niet. Ik ben ook niet van plan het juweel terug te vragen als het de hals van een engel siert.' Een glimlach verscheen om zijn lippen. 'Un bellissimo angelo.'

Hij kende zijn zus goed en ze zou de kapitein een interessant raadsel hebben gevonden, vandaar dat ze de diamant zou hebben genomen en het juweel in een ketting zou hebben laten zetten. 'Er is iets wat u me niet vertelt, kapitein. Koestert u tedere gevoelens voor Olivia?'

'Helaas ben ik voor geen enkele vrouw bestemd.' Bourbon pakte zijn arm vast en zwaaide terwijl hij de kamer uit liep.

Bourbon was een raadsel, een waar hij werkelijk meer over wilde ontdekken. Het leek erop dat Olivia dat misschien ook wilde, anders waarom zou ze aan de staart van de cobra? trekken

Harry liep naar het raam dat uitkeek over de binnenplaats en schoof de brief in de borstzak van zijn uniformhemd. Hij zou hem spoedig lezen, in zijn kamer voordat hij zijn ogen zou sluiten voor de nacht. Voor nu wachtte hij, zijn blik gericht op het gebouw van de ziekenzaal aan de andere kant van de binnenplaats.

Er gingen lange minuten voorbij voordat de deur eindelijk openging en juffrouw Julia Chalmers naar buiten stapte, haar dienst in de ziekenzaal voor vanavond voorbij. Drie dagen per week hielp de dochter van de professor Una en de artsen bij het verzorgen van hun gewonde soldaten. De rest van de week hielp ze haar vader, haar liefde voor techniek was net zo sterk als Harry's eigen liefde ervoor.

Ze wandelde over het grindpad en in het midden hief ze haar armen op en draaide ze in het rond, waarbij haar bordeauxrode rokken wijd uitwaaierden en haar witte zijden blouse een gouden gloed kreeg in het maanlicht. Haar blonde lokken golfden over haar schouders. Verdorie, ze was zo betoverend.

Wat had haar deze avond zo plotseling verheugd?

De vrouw was zeker een vreemde eend in de bijt, een irritant mooie en exasperant slimme vrouw die voortdurend zijn interesse en zijn verlangen prikkelde. Ze trok constant aan zijn staart, waardoor zijn beschermende instincten veel sterker werden dan ze ooit bij enige andere vrouw waren geweest.

Ze vormde een uitdaging, een die hij niet kon weerstaan.

Een uitdaging die hij vanavond niet van plan was te weerstaan.

Hij sloop naar beneden.
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Genietend van de schoonheid van de nacht draaide juffrouw Julia Chalmers rond in de binnenplaats. De nachtelijke hemel was verdonkerd tot een eindeloos middernachtsblauw met een glinsterende verzameling sterren. Hoog boven haar schoot een vallende ster in een wijde boog voorbij, voordat deze verdween aan de andere kant van de barbacane waar de wachters van het fort patrouilleerden. Ze sloot haar ogen en deed een wens, zoals Una haar had geleerd toen ze een kind was.

'U lijkt in gedachten verzonken.' Majoor Trentbury duwde zich weg van de weermuur en kwam tevoorschijn uit de schaduwen.

'Ik had u daar niet opgemerkt.'

'Ik merkte u wel op.' Een grijns terwijl hij naar haar toe slenterde. 'Waarom glimlacht u zo vanavond?'

'Ik was een wens aan het doen. Hebt u de vallende ster gezien?' Ze greep haar bordeauxrode rokken vast en zwierde naar hem toe. Zonder uitzondering sloeg haar verraderlijke hart een vervelende slag over wanneer ze zo dicht bij de man kwam. Goede hemel, wat zag hij er verdorven heerlijk uit vanavond, zijn blonde hoofd schuin in een schurkachtige hoek en zijn amberkleurige ogen met een roodgouden glinstering. Hij was lang, breedgeschouderd, zijn gezicht zo knap en mooi dat het wel door een van de grootste architecten of beeldhouwers van hun tijd gehouwen kon zijn. Hij kwam ook uit een adellijke Engelse familie en had veel beter bloed dan zij, wat de reden was dat ze nooit had geprobeerd hun vriendelijke plagerijtjes dieper te laten gaan dan gepast was.

'Nee, niet met zo'n betoverend uitzicht voor me.' Hij pakte haar hand en draaide haar rond.

'Majoor, u wordt veel te familiair met mij.' Met een gespeelde ergernis draaide ze zich om en marcheerde naar de hoofdingang. Ze sloop naar binnen en liep door de griezelig donkere gang naar de westvleugel waar haar, vaders en Una's slaapkamers zich bevonden. Die van de majoor helaas ook. Zijn slaapkamer grensde aan de hare langs de gang.

'Kapitein Anteros Bourbon was hier eerder,' mompelde hij achter haar, zijn laarzen galmden over de stenen vloer.

'Dat weet ik. Anteros bezocht mij en Una in de ziekenzaal toen hij aankwam.'

'U en Anteros staan nogal dicht bij elkaar.'

'Ik ken hem al sinds ik een klein meisje was.'

'Hoe hebt u hem voor het eerst ontmoet?' Hij legde bezitterig zijn hand op haar onderrug terwijl hij naast haar kwam lopen.

'Ach, niemand komt iets over Anteros te weten tenzij hij die kennis wil delen.'

'Mijn vraag ging niet over hem. Het ging over u.'

'Het ging ook over hem.' Ze passeerde een stenen beeld van een krijger in oorlog, het licht van een kaars in een muurkandelaar flikkerde zacht. 'Misschien zal ik het u op een dag vertellen. Voor nu hoeft u alleen te weten dat hij een van mijn dierbaarste vrienden is.'

'Mannen houden er geen dames als vrienden op na.'

'Nou, deze dame wel.' Ze bereikte haar kamer, draaide zich om en confronteerde hem met haar armen over elkaar en één voet tikkend op de vloer. 'Goedenavond, majoor.'

Hij pakte een loshangende lok van haar gouden haar en stopte die achter haar oor. Zijn vingers bleven een moment te lang op haar oorlel rusten voordat hij zich plotseling oprichtte en zijn handen achter zijn rug vouwde. Zijn keel schrapend en één wenkbrauw optrekkend, zei hij: 'Hoe gaat het met de man die gewond raakte bij de opgraving aan de klif?'

'Hij is aan de beterende hand. Una en de dokter zullen voor hem blijven zorgen.'

'Herinnert hij zich het ongeluk?'

'Nee, en misschien zal hij dat nooit doen.'

'Ik begrijp het.' Een briesje floot door een open deur ergens verderop in de gang, waardoor ze rilde. De majoor verschoof en blokkeerde de wind met zijn lichaam, liet toen zijn gevouwen handen los en wreef over haar armen. 'Hebt u het koud?'

'Nee, en zou u alstublieft ophouden mij aan te raken.'

'Ik kan er niets aan doen. Ik zeg tegen mezelf dat ik het niet moet doen, en dan breek ik mijn woord elke keer weer. Het is hoogst ergerlijk, hoewel het misschien makkelijker zou zijn als u niet zo verlokkelijk was.' Hij pakte een van haar handen, bracht die naar zijn lippen en kuste haar handpalm. 'Goedenavond, juffrouw Chalmers.'

Haar hart maakte een sprong bij zijn langdurige kus, bij de manier waarop hij diep in haar ogen bleef kijken, bij de manier waarop hij geen centimeter in de richting van zijn kamerdeur bewoog. 'Waarom kwelt u mij zo?'

'U bent degene die mij kwelt.' Hij boog zijn hoofd dichter naar haar toe, zijn stem werd dikker, hees. 'U bent mooi en intelligent en fascinerend. U trekt me aan zoals geen andere dame ooit heeft gedaan, hoewel als ik eerlijk ben, ik meestal mijn uiterste best doe om u niet te wurgen. U vindt altijd problemen.'

'Ook ik heb soms de wens u te wurgen.'

'U bent ook een geweldige gesprekspartner.'

'Ben ik dat? Op welke manier?' Ze brandde van verlangen om de langere lokken van zijn blonde haar van zijn voorhoofd weg te duwen zodat ze zijn ogen beter kon zien.

'Uw begrip van de wetenschap der techniek is uitmuntend.'

'Ik ben een dochter die aan haar vaders knie is onderwezen. Het feit dat ik techniek zo goed begrijp is helemaal geen verrassing.'

Voetstappen tikten, en ze tuurde in het sombere duister achter haar.

De zesjarige Otis verscheen om de hoek met een driepotige kruk in de ene hand en een kaars in de andere. Naast hen zette hij de kruk met een geratel op de stenen vloer, klauterde erop en wankelde terwijl hij probeerde de kaars in een lege houder te zetten, wat onmogelijk zou zijn aangezien de houder verstopt zat met opgedroogde was.
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